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Betty Fisher et autres histoires de Claude Miller (2000 - France - 101’)
Betty Fisher est une jeune écrivain de talent. Carole est une serveuse à qui
la vie n'a pas fait de cadeau. La mère un peu folle de Betty provoque
la rencontre de ces deux femmes très différentes.

Betty Fisher is a young and talented writer.  Carole is a waitress to whom
life has not been generous. Betty’s mother, slightly crazy, brings about an
encounter between these two very different women.

Eldorado De Yves Caumon (2008 - France - 102’)
Yvan, trafiquant de vieilles voitures surprend le jeune Elie en train de le
cambrioler. Pourtant il ne lui casse pas la figure et se prend d’affection
pour lui. Il accepte de le ramener chez ses parents au volant de sa vieille
Chevrolet.. Prix regard Jeune, Quinzaine des réalisateurs 2008.

Yvan, a trafficker in cars, discovers young Elie in the act of burglary. Rather
than beating him up, he treats him affectionately. He agrees to take him
back to his parents in his ancient Chevrolet.  Jeune Regard prize at the
Quinzaine des Realisateurs in 2008.

Satin rouge De Raja Amari (2002 - France - 102’)
Lilia est pour tous une « femme rangée » et une mère ordinaire. Elle vit à
Tunis avec sa fille , une adolescente qu'elle élève seule depuis la mort de
son mari. Un soir, elle se hasarde dans un cabaret et y prend goût...

Everyone considers Lilia a well-behaved woman and ordinary mother.
She lives in Tunis with her daughter, an adolescent she is raising alone after
the death of her husband. One evening, she ventures out to a cabaret
and develops a taste for night life.

Clara et moi De Arnaud Viard (2004 - France - 86’)
Antoine est à la recherche du grand amour. Il rencontre un jour Clara,
belle, libre et généreuse. Ils sont faits l'un pour l'autre et n'ont jamais rien
connu de tel. Mais la vie n'est pas si simple...

Antoine is seeking his great love.  One day, he meets Clara - beautiful,
free, and generous. They are made for one another, and have never
known such an experience.  But life is not so simple…

Daratt De Mahamat Salé Haroun (2006 - Tchad - 95’)
Au Tchad, quelles conséquences à la guerre civile ? Daratt dépeint ce
paysage après la tempête. La vie dans les champs de ruines et de cendres.
Mais comment vivre ensemble après tant de violence et de haine ? 
Prix spécial du jury, Mostra de Venise 2006.

What are the consequences of the civil war in Chad?  Daratt depicts the
landscape after the storm:  life in fields of ruins and ashes.  How can people
live together after so much violence and hatred? Special price of the jury,
Mostra de Venise 2006

Le Filmeur Documentaire de Alain Cavallier (2005 - France - 97’)
Le journal intime filmé du réalisateur Alain Cavalier. Les premiers plans
du film ont été tournés en 1994. Les dernières images datent de 2005.
Plus de dix ans de vie en cent minutes de projection. 
Prix de l’Intimité, Festival de Cannes 2005.

A diary by the filmmaker Alain Cavalier. The first shots of the film were done
in 1994, and the last images date from 2005. More than ten years of a
life in 100 minutes of projection.  
Prix de l’Intimité, Cannes Film Festival, 2005.

Mon frère se marie de Jean-Stéphane Bron (2007 - Suisse - 95’)
Vingt ans après avoir été adopté par une famille suisse, Vinh va épouser
Sarah dans l'intimité pour éviter que ses parents adoptifs, divorcés, ne se
recroisent. 

Twenty years after his adoption by a Swiss family, the Depierrat, Vinh plans
to marry Sarah privately in order to avoid an unpleasant encounter of his
divorced parents. 

Les trois singes de Nuri Bilge Ceylan (2009 - France - 109’)
Une famille disloquée à force de petits secrets devenus de gros men-
songes, tente désespérément de rester unie en refusant d'affronter la vérité. 

A family torn apart by small secrets and big lies tries desperately to remain
united by refusing to confront  the thruth.

Ciné Jeunesse
Rendez-vous tous les samedis à 14h30
Ivanhoé, chevalier du roi (1 & 2) (1996 - France - 60’)
Le chevalier tente de déjouer les pièges de l’usurpateur du trône : le prince
Jean.  À partir de 8 ans

Mèche Blanche de Philippe Calderon (2008 - France - 80’)
Découvrez le monde merveilleux du petit castor espiègle et insouciant.
À partir de 6 ans

L’Enfant au grelot ; Patate et le jardin potager (1996 - France - 60’)
Deux histoires qui raviront les plus petits. À partir de 6 ans

Films en Khmer
Boyfriend De Kon Khmer Koun Khmer  (2009 - Cambodge)
Afin de garder son enfant dans le droit chemin un père demande l'aide d’un
ami de son fils. Les liens qui se tissent entre eux complique leur relation.

Le papillon d’or D’après l‘histoire de Poan Phuong Buopha (Cambodge)

La promesse De DNR Media (Cambodge)
L’histoire d’amour d’un couple qui se retrouve à la sortie de prison du mari.

Ruse contre ruse (Cambodge)

AVANT PREMIÈRE

Noces Rouges
De Lida Chan (2011 - Cambodge)
Mercredi 22 juin, 18h30 / En présence de la réalisatrice

Entre 1975 et 1979, au moins 250 000 femmes ont été mariées de force
par les Khmers Rouges. Noces Rouges montre le cheminement d’une
rescapée qui revendique son humanité contre une idéologie et un système
qui avaient été conçus pour l’anéantir. 

During the Democratic Republic of Kampuchea (1975 - 1979), at least
250,000 women were forced into marriages planned by the Khmer Rouge
regime. Noces Rouges (Red Wedding ) is the story of a survivor who pits
her humanity against an ideology and a system designed to annihilate
poeple like her.  
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Carnets d’Asie

Le Café Mith Samlanh

Lundi au Samedi  8h-19h30
Happy Hour 17h-19h30

Le Café Mith Samlanh lance sa nouvelle carte!
Laissez-vous tenter par les salades, burgers et
sandwichs.  Avec de nouveaux plats chaque se-
maine et des prix doux, à partir de
$3.75/15,000R, c’est le moment idéal pour
venir se relaxer dans le jardin du Café Mith Sam-
lanh. Un buffet Khmer est aussi disponible, pour
$3.75/15,000R. 

Le Café Mith Samlanh is happy to announce its
new á la carte menu! Indulge with our new crea-
tions of salads, burgers and sandwiches. With an
expanding menu and prices ranging from as little
as $3.75/15,000R there is no better time to
enjoy a meal in the relaxed surroundings of Le
Café Mith Samlanh. Khmer buffet will also be
available from $3.75/15,000R.

Ouverture : du lundi au samedi 
09h00 - 19h30
Téléphone : 023 210 421
E-mail : ojeandel@gmail.com

La librairie met à disposition du public dans
un espace de 60 m²,  une offre généraliste
de 5 000 titres  Avec bien sûr un fonds spécialisé
sur le Cambodge et l’Asie du sud-est, et tous
les manuels indispensables à l’apprentissage
du  français.

The bookstore, a 60 square meter space, makes
available to the public some 5,000 titles.
A specialty, of course, is a good stock of books
on Cambodia and Asia, and also all indispen-
sable textbooks for learning the French language

Français
E n g l i s h

Kok Thlok

Fête de la musique

Grand Concert Gratuit
Samedi 18 juin, 18h
Scène ouverte / 12Mé & Raph
Billets gratuits disponibles au CCF (médiathèque et Carnets d’Asie) et à
Amrita Performing Arts
Tickets available at the CCF (library and Carnets d’Asie) and at Amrita
Performing Arts

Le Centre Culturel Français est heureux d’accueillir à l’occasion de la  30ème
édition de la Fête de la musique le groupe 12Mé & Raph, digne héritier de
la nouvelle scène jazz-rap francophone, faisant la part belle à la langue française.
12Mé & Raph compte parmi les lauréats du tremplin France O Folies 2011.
En première partie du concert, le Centre Culturel Français propose pour la
première fois une « scène ouverte », occasion unique pour les musiciens amateurs
de Phnom Penh de se produire en public dans la plus grande salle de la ville.
L’inscription est gratuite et tous les styles musicaux sont bienvenus !

The French Cultural Center is happy to welcome, on the occasion of the 30th edition
of the Feast of Music, the group 12Mé & Raph, worthy heirs of the new francophone
jazz-rap scene, who put great emphasis on the French language. 12Mé & Raph
were prizewinners at the “France O Follies” in 2011.  As the first part of the concert,
the French Cultural Center is offering, for the first time, an "open stage," a unique
occasion for amateur musicians from Phnom Penh to appear in public in the largest
theater in town.  There is no charge for participating, and all musical styles are wel-
come!

Compagnie Kok Thlok
Vendredi 3 juin, 18h30 - CCF

Pour ce troisième rendez-vous avec Kok Thlok,
la compagnie nous propose une nouvelle
création : la danse des bambous. Cette
performance chorégraphique puise son
inspiration dans les traditions musicales
des minorités ethniques. La soirée se poursuivra
en deuxième partie par un concert de
percussions.

For this third rendez-vous with Kok Thlok, the
company offers us a new creation: the Bamboo
Dance. This choreographed performance draws
its inspiration from the musical traditions of ethnic
minorities. The second part of the evening will
feature a percussion concert.

Destination Francophonie

Remise des prix / Award Ceremony
Jeudi 2 juin, 18h30 
Salle de cinéma

Lancé le 15 mars 2011 au Centre Culturel
Français du Cambodge, ce concours vidéo
a éveillé la curiosité de 8000 internautes venus
visionner les vidéos des participants sur la page
Vimeo de l’événement. Une cérémonie
de remise des prix, en présence des lauréats,
se déroulera le jeudi 2 juin au CCF.

Launched in March 2011 at the French
Cultural Center in Cambodia, the compe-
tition has aroused the curiosity of 8000 net
surfers who visited the videos of the parti-
cipants on the event’s website, Vimeo.
An awards ceremony with the prizewinners
will take place in the CCF on Thursday,
June 2.

Vernissage et remise des prix 
Opening and award ceremony : 
Jeudi 4 août, 18h30
Jusqu’au | Until : 30/08
Hall d’exposition du CCF

Depuis deux ans, le CCF organise un concours
d’idées d’architecture invitant les étudiants
d’architecture en dernière année à s’exprimer
autour d’un thème original. Après un « Parc
imaginaire des arts » (2009) et  des « Habitats
imaginaires » (2010) , les participants de cette
année ont rêvé sur cette proposition : un musée
d’art contemporain pour Phnom Penh.

For two years, the CCF has organized
a  competition of architectural concepts, inviting
students of architecture in their final year to
express themselves freely on an original theme.
Following upon the “Imaginary Arts Park” (2009)
and “Imaginary Habitats” (2010), this year’s
participants are invited to consider this proposal:
a contemporary art museum for Phnom Penh.

Kh EngFr Kh

Exercices de style

Christophe Dellocque, Ma Molika, Peang
Sokreath, Sun Sovadannak 
Mercredi 15 juin, 18h30 - Salle de cinéma

Avec Exercices de style, Raymond Queneau
propose un jeu littéraire jubilatoire : écrire
la même histoire de 99 façons différentes.
Christophe et ses trois complices, Molika,
Sokreath et Danak en donneront une trentaine
de versions à entendre. L'anecdote de départ
deviendra ainsi pièce de théâtre, chanson
populaire, jeu télévisé, interrogatoire musclé...

In his “Stylistic Exercises,” Raymond Queneau
offers a literary game of jubilation: writing
the same story in 99 different ways. Christopher
and his three accomplices, Moloka, Sokreath
and Danak will offer us about thirty of these
versions. The anecdote that serves as a point
of departure will then become a theatrical play,
a popular song, a televised game, a muscular
cross-examination...

Kh Fr

Compagnie L’Oiseau Tonnerre
Samedi 20 août, 18h30
Cinéma 

À l'issue d’une résidence de deux semaines
avec des artistes khmers, la compagnie
L’Oiseau Tonnerre revient avec une nouvelle
création associant danse et musique, tradition et
modernité. Inspirée de l'univers des animaux,
êtres à la fois si proches et si lointains, cette
création originale nous amènera à nous
questionner sur ce qui nous en sépare et
souvent, nous en rapproche.

Following a two-week residence working with
Khmer artists, the Oiseau-Tonnerre Company
returns with a new creation fusing dance and
music, tradition and modernity. Inspired by the
animal world, creatures at once so like us and so
different.  This original creation leads us to ques-
tion what separates and, often, what bring
us   closer to them.

Kh EngFr Kh

L’Oiseau Tonnerre

(Re)Génération : Romances

Musée imaginaire

Compagnons

Tith Kanitha
Vernissage | Opening : Jeudi 23 juin, 18h30
Jusqu’au / Until: 30 juillet
Hall d’exposition

Sortie diplômée de l’Université Royale des
Beaux-Arts en 2008, Kanitha est  aujourd’hui
très impliquée dans la vie  culturelle cambod-
gienne. Puisant son inspiration dans son
passé, Kanitha nous propose dans cette
exposition une série d’installations singulières,
comme autant de reflets de son histoire
personnelle.

A 2008 graduate of the Royal University
of Fine Arts, Kanitha is very much involved
in Cambodian cultural life. Drawing her
inspiration from her past, Kanitha offers us
in this exhibition a series of singular installations,
reflections on his personal history.

Kh Fr

Jeudi 4 août, 18h30
Jusqu’au / Until: 28 août
Galerie. 
En partenariat avec le Ministère de la Culture
et des Beaux-Arts du Cambodge et L’École
Française d’Extrême-Orient (EFEO)

Sous la direction scientifique du prof. Olivier de
Bernon (EFEO), le CCF présente une série
exceptionnelle de cartes cambodgiennes du XIXe
siècle. Plus que de simples cartes, elles permet-
tent par leur intérêt historique, archéologique et
esthétique de mieux appréhender les territoires
où plongent les racines du Cambodge
d’aujourd’hui.

Under the scientific direction of prof. Olivier de
Bernon (EFEO) , the CCF present an exceptional
series of Cambodian maps dating from the 19th
century. Much more than simple maps, they
allow us, because of their  archeological and
esthetic history to better understand Cambodia
today.

Kh EngFr Kh

Les premières cartes 
cambodgiennes du Cambodge

CINÉ Vendredi 1 18h30 Clara et moi

CINÉ Samedi 2 14h30 L’Enfant au grelot ; Patate et le jardin potager

CINÉ 17h  Le papillon d’or 1 18h30  Clara et moi

CINÉ Mardi 5 18h30 Daratt

CINÉ Vendredi 8 18h30 Daratt

CINÉ Samedi 9 14h30 L’Enfant au grelot ; Patate et le jardin potager

CINÉ 17h  Le papillon d’or 2 18h30  Daratt

CINÉ Mardi 12 18h30 Le Filmeur

CINÉ Vendredi 15 18h30 Le Filmeur

CINÉ Samedi 16 14h30 L’Enfant au grelot ; Patate et le jardin potager

CINÉ 17h   La promesse 1 18h30  Le Filmeur

EXPO Jeudi 4 18h30 Musée imaginaire : remise des prix

EXPO Vernissage « Les premières cartes cambodgiennes...»

CINÉ Mardi 16 18h30 Mon frère se marie

THÉÂTRE Samedi 20 18h30 L’Oiseau Tonnerre au CCF

CINÉ Mardi 23 18h30 Les Trois singes 

CINÉ Vendredi 26 18h30 Les Trois singes 

CINÉ Samedi 27 14h30 Mèche blanche

CINÉ 17h  La promesse 2 18h30  Les Trois singes 

CINÉ Mardi 30 18h30 Mon Frère se marie

Médiathèque du CCF

Dans un espace lumineux entouré d’arbres,
la Médiathèque propose plus de 22 000
documents en libre accès sur tous supports :
livres, BD, CD audio, CD-ROM, DVD, journaux
et magazines. Grand choix de livres en khmer.
Rayon spécial pour les apprenants de français.

Ouverture : mardi - vendredi (9h00- 18h00) /
samedi (10h00 - 18h00)

The Media library is a comfortable, open
space where lovers of the French language
and culture can consult and borrow
a selection of books, magazines, DVDs
and CDs. A multimedia room welcomes the
members and the students of the CCF.

Opening hours: Tuesday to Friday (9am - 6pm)
Saturday (10am - 6pm)
Pour toute information | more information
media@ccf-cambodge.org

Juillet

Août

Vernissage | Opening : Jeudi 23 juin, 18h30
Jusqu’au / Until: 30 juillet
Galerie - En partenariat avec Phare Ponleu
Selpak et Sonleuk Thmey. 

Troisième étape d’une série d’ateliers animé à la
médiathèque du CCF par le bédéiste Séra, cette
exposition regroupe les travaux de jeunes
auteurs de BD de Phnom Penh et de Battam-
bang.  « Le premier sens qui travaille chez un
illustrateur, c’est le regard ! Il faut savoir observer,
toujours plus, afin de se nourrir des images et de
la réalité du monde qui nous entoure.» (Séra) 

The third in a series of workshops held at the CCF
library by Séra (a comic strip artist), this exhibition
brings together the work of young authors
of graphic novels from Phnom Penh and Battam-
bang. “The first of the senses necessary for an
illustrator is seeing! You have to know how
to observe, to an ever greater extent, in order
to nourish yourself with images of the reality of
the world that surrounds us.” (Séra)

Jeudi 2 18h30 Remise des prix de Destination Francophonie

CONCERT Vendredi 3 18h30 Concert Kok Thlok 

CINÉ Samedi 4 18h30 «Boyfriend» & «La Forêt de Mogari»

CINÉ Mardi 7 18h30 Betty Fisher et autres histoires

CINÉ Vendredi 10 18h30 Betty Fisher et autres histoires

CINÉ Samedi 11 17h00 «Boyfriend» & «Ruse contre ruse»

18h30 Betty Fisher et autres histoires

CINÉ Mardi 14 18h30 Eldorado

LECTURE Mercredi 15 18h30 Exercices de style

CINÉ Vendredi 17 18h30 Eldorado

CONCERT Samedi 18 18h Fête de la Musique au théâtre Chenla

CINÉ 14h30 Ivanhoé, chevalier du roi 2

CINÉ 17h «Boyfriend» & «La promesse1»    18h30  Eldorado

CINÉ Mardi 21 18h30 Satin rouge

CINÉ Mercredi 22 18h30 Noces Rouges

EXPO Jeudi 23 18h30 Vernissages «(Re)Génération» & «Compagnons»

CINÉ Vendredi 24 18h30 Satin rouge

CINÉ Samedi 25 14h30 Ivanhoé, chevalier du roi 2

CINÉ 17h «Boyfriend» & «Le papillon d’or 2»    18h30  Satin rouge

CINÉ Mardi 28 18h30 Clara et moi



éf¶RBhs,t× TI4 ExsIha em:ag 18m:30naTI 
rhUtdl;éf¶TI 28 ExsIha 
viciRtsalmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg
edaymankicÞshRbtibtþikar CamYyRksYgvb,
Fm’nigviciRtsil,³ nigsala)araMgcugbUB’a
enAeRkamkardwknaMEpñkviTüasaRsþ rbs;elak
saRsþacarü Olivier de Bernon naykEpñk
RsavRCav énsala)araMgcugbUB’a nwgbgðajCUn
EpnTIExμr d¾Gs©arümYycMnYn kalBIstvtSTI19.
vaman témøelIsBIEpnTIFmμtaeTAeTot KWfatam
ry³lkçN³Rbvtþisa®sþ sßabtükmμ nig esaP½N
vaGac[eyIgyl;kan;Etc,as;BITwkdI EdlCa
RbPBb£sKl;énRbeTskm<úCabc©úb,nñ. 

éf¶RBhs,t× TI4 18³30 BiFIsem<aF  «sarmnÞIrRsém:»

BiFIsem<aF « EpnTIdMbUg²énRbeTskm<úCa»

PaBynþ éf¶GgÁar TI16 18³30 b¥ÚnRbús´erobkar

elçan éf¶esAr_ TI20 18³30 Rkum L½rhSÚ tUEnr

PaBynþ éf¶GgÁar TI23 18³30 stVsVaTaMgbIk,al

PaBynþ éf¶suRk TI26 18³30 stVsVaTaMgbIk,al

PaBynþ éf¶esAr_ TI27 14³30 Mèche blanche

PaBynþ 17³00 snüa 2 18³30 stVsVaTaMgbIk,al

PaBynþ éf¶GgÁar TI30 18³30 b¥ÚnRbus´erobkar

ExSPaBynþniyayPasaExμr 
erOg mitþRbus rbs;smiT§ikr kunExμr kUnExμr ¬2009-km<úCa¦ ³ 
edIm,IeGay {suFa{ CakUnedIrkñúgpøÚvl¥ tanit)ansuMCMnYyBImitþP½kþimñak;rbs;kUn
RbusKat;. TMnak;TMngrbs;BYkeKTaMgBIrnak; kan;EteFVIeGaysuFaxwgnwg«Buk
rbs;eKkan;EtxøaMgeLIg.

erOg snüa ¬km<úCa¦
vibulRtUvsgSae)aHbg; CYbesaPaRkmMuextþrtnKIrIsgSae)akykeTAlk;enAPMñeBj
BUXøaMgCab;Kuk3qñaMRtLb;eTAextþrtnKIrI///

erOg emGMe)Amas ¬ km<úCa¦

ExSPaBynþniyayPasa)araMg - cMNgeCIgrgGg;eKøs 
ebTI hVIs½r nigerOgepSgeTot rbs; køÚd mIL½r ¬qñaM2000 )araMg -101naTI¦
ebTI hVIs½r CanarIGñkniBn§v½yekμg maneTBekaslü. kar:Ul CaGñkbeRmImñak;
EdlmanCIvitCUrct;. mþayrbs; ebTI EdlminsUvRKb;Twk)aneFVIeGay®sþI
EdlmanCIvitxusKñaRsLHTaMgBIr)anCYbKña.

EGldUr:adU edayelak GuIv kUm:ug ¬qñaM2008 - )araMg - 102naTI¦ ³ GuIv:g;
CaGñkCYjdUrLancas;² )antamTan;yuvCneGlI EdlkMBuglYcLanrbs;Kat;
GuIv:g; minRtwmEtmin)anvay eGlI b:ueNÑaHeT EfmTaMg)anebIkLan sWRvÚel
kBa©as;rbs;Kat; CUneGlIeTAeGay«Bukmþayrbs;eKeTotpg. PaBynþenH
)anTTYlrgVan; {RkEsEPñkyuvCn} GñkdwknaMerOgCag15nak;qñaM2008.

RkNat;sar:URkhm edayelak r:ay:a Gam:arI  ¬qñaM2002 - )araMg -
102naTI¦ ³ RKb;KñasuT§EtKitfa lILa Ca®sþImansNþab;Fñab;nigCamþay mñak;
Fmμta. Kat;rs;enAkñúgTIRkug TuynIs CamYykUnRsIrbs;Kat; eQμaH salm:a
EdlCayuvtImñak;. Kat;ciBa©wmkUnRsIenHEtmñak;ÉgtaMgBIbþIKat;søab;eTA. l¶acmYy
Kat;)aneTAhagmYy ehIyk¾cab;GarmμN_cUlcitþEtmþg>>>

køar:a nig´ edayelak GarNU vIy:a ¬qñaM2004 - )araMg - 86naTI¦ ³ Gg;T½n
kMBugEsVgrkesñha. éf¶mYy elak)anCYbnarImñak;d¾s¥ateQμaH køar:a enATMenr
nigcitþl¥. RBhμlixithak;dUcCakMNt;eGayBYkeKeFVICaKURskrnwgKña ehIyBYk
eKminFøab;CYberOgEbbenHeLIy. b:uEnþCIvitBitCamingayRsYleLIy>>>

dar:at; edayelak m:aham:at; saeL harun ¬qñaM2006 - RbeTsqad -
95naTI¦ ³ enARbeTsqad etIs®gÁamsIuvIl)anbgáGVIxøH? dar:at;)anKUreTs
PaBenH bnÞab;BIBüúHs®gÁamehIy. CIvitenAkEnøg)ak;EbknigepHs®gÁam. b:uEnþetI
RtUveFVIdUcemþcedIm,Irs;CamYyKña)an bnÞab;BImanGMeBIhigSanigPaBs¥b;ex<Im
Kñay:agenH ?

Gñkftkun PaBynþÉksarrbs;elak GaLaMg kav:alIey ¬qñaM2005 -
)araMg  - 97naTI¦ ³ PaBynþenHbgðajGMBIkMNt;ehtupÞal;xøÜnEdlelak Ga
LaMg kav:alIey:ykmkftCakun. QutqakdMbUgénkunenHRtUv)anfteLIgenA
qñaM1994. rUbPaBcugeRkayftenAqñaM2005. CIvitCagdb;qñaM  bRgÜjmkCa
kunRtwm100naTIb:ueNÑaH. PaBynþenH)anTTYlBanrgVan;kñúgmehaRsBPaB
ynþTIRkugkan qñaM2005.

b¥ÚnRbús´erobkar edayelak hSg; esþhVan Rbug ¬qñaM2007 - sVIs -
95naTI¦ ³ 20qñaMbnÞab;BIRKÜsarCnCatisVIsmYyRtkUl edEBür:a )anerIsyk
eTAciBa©wm kMelaHeQμaH vij nwgerobkarCamYynag sar:a Ebblak;kM)aMg edIm,I
kuMeGay«BukmþayciBa©wmrbs;eK EKør nigmIEslEdlElglHKñaehIyenaHCYb
muxKña. 

stVsVaTaMgbIk,al  edayelak nUrI sILg; ¬qñaM2009 - )araMg - 109naTI¦³
RKÜsarmYyEdlEbk)ak;KñaedaysarEtcg;lak;erOgkM)aMgtictYc køayCaGñkPUt
kuhk nigxMrkSacMNgsamKÁIedayminRbQmmuxnwgkarBit.

ExSPaBynþyuvv½y ¬niyayPasa)araMg ¦
GIuv:g;GUeG T½BCiHesHrbs;RBHraCa ¬1-2¦ 
¬qñaM1996 RbeTs)araMg 60naTI ¦
T½BesH manbMNgedaHnUvkl])aydeNþImraCürbs;RBHGgÁ m©as;hSg;.
cab;BIGayu8qñaM

Mèche Blanche rbs;elakhVIlIB Philippe Calderon 
¬qñaM2008 RbeTs )araMg 80naTI ¦
sUmmkEsVgyl;BIPBd¾Gs©arürbs;kUnstV castor d¾rbuilrb:Ucnigmin
ecHxVl;GVITaMgGs;. cab;BIGayu6qñaM

kumarRtedak  Patate nigcMkarbEnø ¬qñaM1996 RbeTs)araMg 60naTI¦
ExSPaBynþBIrerOgEdleFIVeGaykumartUc²eBjcitþ. cab;BIGayu6qñaM

mifuna

mifuna
kkáda
sIha
qñaM2011

PMñeBj

PasaExμr

PaBynþ

kareNGasuI

hagkaehV mitþsmøaj;

manRbB½n§ wifi
ebIkBIéf¶c½nÞrhUtdl;éf¶esAr_ BIem:ag08m:00
dl;em:ag 19m:30naTI

RbsinebIelakGñk cg;Pøk;mðÚbExμrb¤emIlGuInFWNit
beNþIr BisarkaehVbeNþIr hagkaehV mitþsmøaj;
KWCakEnøgEdlGñkRtUvkar. elakGñkGacbegáIn
Pasa)araMg eRBaHhagenHsßitenAkñúgsYnmCÄ
mNÐlvb,Fm’)araMg manlk;GahareBlRBwk
Gaharéf¶Rtg; Ebbb‘uehVkñúgtémøefak. mCÄ
mNÐlvb,Fm’)araMg erobcMRBwtþikarN_nigkar
sEmþgepSg²Cajwkjab;enATIenaH.

ebIkBIéf¶c½nÞ dl; éf¶esAr_
BIem:ag9m:00RBwk dl;em:ag 7m:30yb;

enAkñúgkEnøgmYyTMhM60Em:Rtkaer:  bNÑaKarpþl;
CUnsaFarNCn nUvesovePATUeTARKb;RbePTTaMg
Gs; 5000 cMNgeCIg EdlmanesovePAsrub
RbmaN 10 000 k,al kñúgenaHmanGkSrsil,×
)araMg breTs GasuI RbelamelakesuIbGegát
esovePAsRmab;kumar erOgKMnUr esovePArUbft
esovePAsRmab;edIr kmSanþ.l. EfmTaMgman
esovePAsþIBIkm<úCa BIGasuIGaeKñy_RBm TaMgesov
ePA caM)ac;nanasRmab;eron Pasa)araMgeTot
pg.

www.ccf-cambodge.org
GKar 218  pøÚv184  TUrs½BÞ ³ 023 213 124 ¼ 125

information@ccf-cambodge.org
elI Facebook : Centre Culturel Français Cambodge

snñisIT mehaRsB tRnñI PaBynþBiB½rN_

eKakFøk

Rkumsil,kreKakFøk
éf¶suRk TI3 Exmifuna 
em:ag 18m:30naTI   
enAeragPaBynþmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg

cMeBaHCMnYbelIkTIbI CamYynwgRkumelçaneKakFøk
enH Rkumsil,kreyIg sUmbgðajCUnnUvsñaéd
écñRbDitfμIKW r)aMb£sSI. k,ac;r)aMenHmanRbPB
ecjmkBIRbéBNIt®nþIénCnCatiPaKtic. TsS
nIyPaBnaraRtIenaH nwgP¢ab;bnþedaykarRbKM
eRKOgdM. 

Exμr yl;)anCaPasaGg;eKøsyl;)anCaPasaExμr Gg;eKøs

sarmnÞIrRsém:

BiFIsem<aF nigBiFICUnrgVan; ³ éf¶RBhs,t× TI4
ExsIha em:ag 18m:30naTI
rhUtdl;éf¶TI 30 ExsIha
salBiB½rN_énmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg 

cab;taMgBIBIrqñaMmkehIy mCÄmNÐlvb,Fm’)araMg
EtgEterobcMkarRbLgRbECg EpñkxagKMnit
sßabtükmμ edayGeBa¢IjnisSitsßabtükmμqñaMcug
eRkay [mkbeBa©jeyabl;edayesrItamry³
RbFanbTd¾EbøkmYy. bnÞab;BIRbFanbT {]Tüan
sil,³kñúgkþIRsém}¬qñaM2009¦nig { lMenAdæan
kñúgkþIRsém }¬qñaM2010¦mkebkçCncUlrYmenA
kñúgqñaMenH nwgRtÚvGeBa¢Ij[mkKitRsemIRsém
eTAelIRbFanbTdUcteTA ³ sarmnÞIrsil,³sh
sm½ysRmab;TIRkugPñMeBj. 

)arMag Exμr

EpnTIdMbUgénRbeTskm<úCa 

Rkúm L½rhSÚ tUEnr
éf¶esAr_ TI20 ExsIha em:ag18m:30naTI 
enAeragPaBynþmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg

eRkayBIsñak;enAry³eBlBIrs)aþh_ hVwkhat;Ca
mYysil,krExμrmk RkumL½rhSÚtUEnr)anbegáIt
sñaédfμImYy Edlmanr)aMlayt®nþIRbéBNI lay
TMenIb.  TsSnIyPaBenH yklMnaMtamBiPBénCI
vitstVEdlsßitenACitbegáIynwgeyIgpg sßitenA
q¶aysnøwmpg.  sñaédenHnwgnaMeGayeyIgecaT
sYrelIGVIEdleFVIeGayeyIgXøatKña nigCaBiess
elIGVIEdleFVIeGayeyIgenACitKña.

)arMag Exμr

Destination Francophonie

RbkaslT§pl vIedGU
éf¶RBhs,t× TI2 Ex mifuna   em:ag 18m:30naTI 
enAeragPaBynþmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg

karRbLgRbECgenH )ancab;epþImenA éf¶TI 15
Ex mIna qñaM2011 enAmCÄmNÐl vb,Fm’)araM-
gRbcaMTIRkugPñMeBj. kmμviFIenHnaM [mankar-
cab;GarmμN_BIsMNak;GñkeRbIR)as; GuIn
eFIENtcMnYn 8000nak; EdlcUlTsSnavIedGU
rbs;ebkçCnenAelIeKhTMBr½ Vimeo sþIBIRBwtþi
karN_ . BiFIEckrgVan; CamYynwgvtþmanrbs;
GñkTTYlC½ylaPI nwgRbRBwtþeTAenAeragPaB
ynþénmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg enAéf¶RBhs,t×TI
02 Exmifuna enAevlaem:ag18m:30naTI. 

buNütRnþI 

karRbKMt®nþId¾FMeday\tKitéfø 
éf¶esAr_ TI18 Exmifuna em:ag 18m:00
cUlrYmedayesrI / 12Mé & Raph

sMbuRt\tKitéfømanTukCUn enAmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg ¬bNÑal½y nigbNÑa
Kar Carnets d’Asie¦ nigenAsmaKm GRmwta (Amrita performing arts)

enAkñúg»kasbuNüt®nþIelIkTI30enH mCÄmNÐlvb,Fm’)araMgmanesckþIrIkray sUmGeBa¢IjRkum
GñkceRmóg 12mé&Raph EdlCaGñks½kþismnwgsñgmrtkBIqakTsSnIyPaBceRmóg
hSas-r:ab;fμIehIy EdlsEmþgCaPasa)araMg)any:agBieraH. Rkum 12Mé&Raph mansil,
krEdlFøab; TTYl)anC½ylaPI BIkmμviFIt®nþI France O Folies qñaM2011. enAEpñkTI1énkar
RbKuMt®nþI mCÄmNÐlvb,Fm’)araMg sUmbgðajCUnCaelIkdMbUgnUv {qakebIkkarcUlrYmedayesrI}
KWCa»kas EtmYyKt; sRmab;t®nþIkrminEmnGaCIBEtcUlcitþsil,³t®nþIenATIRkugPñMeBj kñúg-
karsEmþg rbs;xøÜnenAcMeBaHmuxsaFarNCnenAkñúgsald¾FMmYyenATIRkugenH. elakGñkGac-
cuHeQμaHeday \tKitéfø ehIyeyIg´sUmsVaKmn_t®nþIRKb;RbePTTaMgGs;. 

KUkn 

Titü knñidæa 
BiFIsem<aF ³ éf¶RBhs,t× TI23 Exmifuna
em:ag 18m:30naTI  
rhUtdl;éf¶TI 30 kkáda
enAsalBIB½rN_mCÄmNÐlvb,Fm’)araMg

kBaØa knñidæa )aneroncb;nigTTYl)ansBaØab½RtBI
saklviTüal½yviciRtsil,³enAqñaM2008. sBV
éf¶kBaØacUlrYmy:agxøaMgkøakñúgCIvitvb,Fm’Exμr.
kBaØaTajykKMnitBIGtItkalrbs;xøÜn ehIy
bgðajCUneyIgtamry³BiB½rN_ nUvTRmg;sil,³
Ebb Installations d¾EbøkmYycMnYneRbóbbIdUcCa
kBa©k;qøúHbBa©aMgBICIvitpÞal;xøÜn BIGtItkaldUecñaH
Edr. 

bBa©aMgelIkTImYy
GaBah_BiBah_Rkhm

GaBah_B’Bah_Rkhm
eday can; lIda ¬2011-km<úCa¦
éf¶BuF TI22 Exmifuna em:ag18m:30naTI 
enAmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg

enAeRkamrbbkm<úCaRbCaFibetyü¬qñaM1975dl;qñaM1979¦ karerobGaBah_
BiBah_edaybgMç®tUv)aneKerobcMeFVIeLIgenATUTaMgRbeTs. manRsIExμrRbmaN
250/000nak;RtUvTTYlrgeRKaHenAkñúgrbbenaH.

GaBah_B’Bah_Rkhm )anbgðajnUvdMeNIrEsVgrkkarBit rbs;Gñkrs;ranmanCIvit
mñak; Edlts‘UTamTarnUvlkçNmnusSCatirbs;xøÜn RbqaMgnwgmenaKmviC¢aRbB½n§
mYyEdl)anbegáIteLIgedIm:,IbMpøajrUbKat;.

Vk

éf¶RBhs,t× TI2 18³30 RbkaslT§pl vIedGU Destination Francophonie

karRbKMtRnþI éf¶suRk TI3 18³30 eKakFøk

PaBynþ éf¶esAr_ TI4 18³30 «mitþRbus»  nig La Forêt de Mogari

PaBynþ éf¶GgÁar TI7 18³30 ebTI hVIs½r nigerOgepSgeTot

PaBynþ éf¶suRk TI10 18³30 ebTI hVIs½r nigerOgepSgeTot

PaBynþ éf¶esAr_ TI11 17³00 «mitþRbus» nig «l,ic elI l,ic»

18³30 ebTI hVIs½r nigerOgepSgeTot

PaBynþ éf¶GgÁar TI14 18³30 EGldUr:adU

karGan éf¶BuF    TI15 18³30 lMhat;rcnabT

PaBynþ éf¶suRk TI17 18³30 EGldUr:adU

karRbKMtRnþI éf¶esAr_ TI18 18³00 buNüt®nþI

PaBynþ 14³30 GIuv:g;GUeG GñkCiHesHrbs;RBHraCa 2

PaBynþ 17³00 «mitþRbus» nig «snüa 1»    18³30 EGldUr:adU

PaBynþ éf¶GgÁar TI21 18³30 RkNat;sar:URkhm

PaBynþ éf¶BuF TI22 18³30 GaBah_B’Bah_Rkhm

éf¶RBhs,t× TI23 18³30 BiFIsem<aF «TMBaMgsñgb¶sSI» nig «KUkn»

PaBynþ éf¶suRk TI24 18³30 RkNat;sar:URkhm

PaBynþ éf¶esAr_ TI25 14³30 GIuv:g;GUeG T½BCiHesHrbs;RBHraCa 1

PaBynþ 17³00 «mitþRbus» nig «snüa 2»    18³30 RkNat;sar:URkhm

éf¶GgÁar TI28 18³30 køar:a nig´

PaBynþ éf¶suRk TI1 18³30 køar:a nig´

PaBynþ éf¶esAr_ TI2 14³30 kumarRtedak Patate nigcMkarbEnø

PaBynþ 17³00 emGMe)Amas 1 18³30 køar:a nig´

PaBynþ éf¶GgÁar TI5 18³30 dar:at

PaBynþ éf¶suRk TI8 18³30 dar:at

PaBynþ éf¶esAr_ TI9 14³30 kumarRtedak Patate nigcMkarbEnø

PaBynþ 17³00 emGMe)Amas 2 18³30 dar:at

PaBynþ éf¶GgÁar TI12 18³30 Gñkftkun

PaBynþ éf¶suRk TI15 18³30 Gñkftkun

PaBynþ éf¶esAr_ TI16 14³30 kumarRtedak Patate nigcMkarbEnø

PaBynþ 17³00 snüa 1 18³30 Gñkftkun

Rkum L½rhSÚ tUEnr bNÑal½yénmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg

enAkñúgTIkEnøgmYy EdlmanBnWøRKb;RKan;BT§½CuMvij
edayedImeQI bNaÑly½eyIg´sUmbgaðjCUUnnUvÉk
sarCag 22000c,ab; EdlGacGanedayesrI
edayeRbIR)as;RKb;RbePTÉksar ³ esovePAerOg
KMnUr DIssemøg DIs suIDIr:Um DIvIDI kaEst nigTsSna
vdþI. elak Gñk GaceRCIserIsesovePACaPasa
Exμr)any:ageRcIn. manTUesovePABiess sRmab;
karsikSaPasa)araMg. 
éf¶eFVIkar ³ BIéf¶GgÁar dl; éf¶suRk ¬BIem:ag 9m:00
-18m:00¦. 
éf¶esAr_ ¬BI em:ag 10m:00-18m:00¦.

B½t’manbEnßm sUmcUlkñúgeKhTMB½r

media@ccf-cambodge.org

Gg;eKøs

Gg;eKøs

kkáda

sIha

TMBaMgsñgb¶sSI ³ Romances

lMhat;rcnabT 

Christophe Dellocque, 
m:a m:UlIka eBog suRkwt  s‘un sIuv:adaNak; 
éf¶BuF TI15 Exmifuna
em:ag 18m:30naTI  
enAeragPaBynþmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg

tamry³sñaédrbs;elak eRkamcMNgeCIgfa
Exercice de style ¬lMhat;rcnabT¦ elak
Raymond Queneau bgðajnUvEl,gsb,ay
xagGkSrsil,_dUcCasresrerOgEtmYyCa 99
Ebbxus²Kña. elak ChristophenigmitþrYmcitþ
rYmKMnitbIrUbKW m:UlIka suRkwt nigdaNak; nwgelIk
ykerOgEbbniTanCagsamsib mkniTan[Gs;
elakGñkCaTIsNþab;. erOgniTannaMmuxTaMgenaH
k¾køayeTACaerOgelçan ceRmógRbCaRbiy El,g
tamTUrTsSn_ karecaTsYredjedal kMNaBü>>>

BiFIsem<aF ³ 
éf¶RBhs,t×TI23 Exmifuna em:ag18m:30naTI 
rhUtdl;éf¶TI 30 Exkkáda
enAviciRtsalmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg
edayshkarCaédKU CamYynwgRKwHsßaneroberog
snøwkfμInigGgÁkarhVarBnøWsil,³enHCadMNak;kal
TIbIénsib,salaCaeRcInvKÁ Edlcab;epþImenA
bNÑal½yénmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg dwknaMeday
yuvGñkniBn§erOgKMnUr Séra. BiB½rN_enHRbmUl
pþúMkargarsikSaényuvGñkniBn§erOgKMnUr enATIRkug
PñMeBjnigenA)at;dMbg. {\®nÞIyarmμN_dMbUgEdl
GñkKUrrUbykmkeRbIR)as; KWkaremIleXIj¡ eK
RtUvecHsegát[kan;EtxøaMgeLIg² edIm,Igay
beBa©j[eTACarUbragnigkarBiténBiPB EdlenACuM
vijxøÜneyIg} Séra.

)arMag Exμr Gg;eKøs

)arMag Exμr Gg;eKøs

)arMag Exμr Gg;eKøs

)arMag Exμr Gg;eKøs

)arMag Exμr Gg;eKøs

)arMag Exμr Gg;eKøs

)arMag Exμr Gg;eKøs


